Stemma Comune R.B.

SISTER CITY AGREEMENT

Between

REHOBOTH BEACH and GREVE IN CHIANTI

Whereas, desiring to foster the goals and real needs of our
two communities;

We remember our cities’ shared history, established by the
actions of Giovanni da Verrazzano, and we seek to
strengthen the bonds between our two continents;

We firmly believe that this affiliation will serve the greater
good and that this process will contribute to the promotion
of peace and goodwill among the world’s people;

NOW THEREFORE WE DO HEREBY PROCLAIM

We will endeavor to maintain permanent ties between the
aforesaid cities and will encourage opportunities for
exchanges between the people of our two communities in
order to promote mutual understanding, a principle that is
borne out of freedom and democracy.

Greve in Chianti The Mayor
April, 17th 2010 Samuel Cooper
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COMUNE di GREVE IN CHIANTI
Piazza Matteotti 11, 50022 Greve in Chianti ( FI)

Ufficio Promozione del territorio
Referente Tecnico Cittaslow

Tel. 055 8545271

Prot. Mr. Samuel COOPER
Mayor of
REHOBOTH BEACH
Delaware, USA

Dear Mayor Cooper,

e’ con vero piacere che mi appresto a ricevere la vostra delegazione per sottoscrivere una
carta di gemellaggio che, noi tutti lo speriamo, possa essere un importante strumento di
collegamento fra le nostre culture e diventare un segno tangibile per le future generazioni.

Siamo felici di apprendere che la vostra iniziativa del 2008, che ha visto il monumento
del nostro concittadino prendere posto sulle vostre spiagge, abbia interessato e richiamato turisti
e residenti: in questo modo le nostre storie hanno nuovamente intrapreso una strada comune
cosi come oggi le nostre citta decidono di tessere un invisibile filo che potra portare avanti
attivita e iniziative parallele.

Dopo i primi contatti con il vostro rappresentante e in accordo con Mr Cappellini attuale
proprietario del Castello di Verrazzano, non abbiamo avuto dubbi sulla scelta del giorno piu
appropriato alla firma del nostro gemellaggio: 17 Aprile, Verrazzano Day, giorno durante il
quale ogni anno ricordiamo a Greve in Chianti il nostro celebre concittadino.

Attendendo con gioia il vostro arrivo per potervi offrire I’opportuno benvenuto, invio i

miei piu cordiali saluti.

Alberto Bencista
SINDACO di GREVE in CHIANTI



Google translation:

Greve in Chianti

Piazza Matteotti 11, 50022 Greve in Chianti (FI)
Promotion Office of the territory

Technical Contact Cittaslow

Tel 055 8545271

Prot Mr. Samuel COOPER
Mayor of

REHOBOTH BEACH
Delaware, USA

Dear Mayor Cooper,

and ‘with great pleasure that | am going to receive your delegation to sign a twinning charter, which we
all hope, it can be an important tool of connection between our cultures and become a tangible sign for
future generations.

We are happy to learn that your initiative in 2008, which saw the monument of our fellow citizen to
take place on your beaches, and has attracted tourists and residents concerned: in this way our stories
have once again embarked on a road so common today as our city decide to weave an invisible thread
that will carry out parallel activities and initiatives.

After the first contact with your representative and in accordance with Mr Cappellini current owner of
Castello di Verrazzano, we had no doubts about the choice of the most appropriate day to the signature
of our twinning: April 17, Verrazano Day, the day in which we remember every year Greve in Chianti
our famous countryman.

Waiting with joy the arrival in order to provide an appropriate welcome, | send my best regards.

Alberto Bencista
MAYOR of Greve in Chianti



